
 

 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Raamkalee, Third Mehl: 

ਹਰਰ ਕੀ ੂਜਾ ਦੁਲੰਭ ਹ ਸੰਤਹੁ ਕਹਣਾ ਕਛੂ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ 
It is so hard to obtain that devotional worship of the Lord, O Saints. It cannot 
be described at all. ||1|| 

ਸੰਤਹੁ ਗੁਰਮੁਰਿ ੂਰਾ ਾਈ ॥ 
O Saints, as Gurmukh, find the Perfect Lord, 

ਨਾਮ ੂਜ ਕਰਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
and worship the Naam, the Name of the Lord. ||1||Pause|| 

ਹਰਰ ਰਿਨੁ ਸਭੁ ਰਕਛੁ ਮਲਾ ਸਤੰਹੁ ਰਕਆ ਹਉ ੂਜ ਚੜਾਈ ॥੨॥ 
Without the Lord, everything is filthy, O Saints; what offering should I place 
before Him? ||2|| 

ਹਰਰ ਸਾਚ ਭਾਵ ਸਾ ੂਜਾ ਹਵ ਭਾਣਾ ਮਰਨ ਵਸਾਈ ॥੩॥ 
Whatever pleases the True Lord is devotional worship; His Will abides in the 
mind. ||3|| 

ੂਜਾ ਕਰ ਸਭੁ ਲਕੁ ਸੰਤਹੁ ਮਨਮੁਰਿ ਥਾਇ ਨ ਾਈ ॥੪॥ 
Everyone worships Him, O Saints, but the self-willed manmukh is not 
accepted or approved. ||4|| 

ਸਿਰਦ ਮਰ ਮਨੁ ਰਨਰਮਲੁ ਸੰਤਹੁ ਏਹ ੂਜਾ ਥਾਇ ਾਈ ॥੫॥ 
If someone dies in the Word of the Shabad, his mind become immaculate, O 
Saints; such worship is accepted and approved. ||5|| 

ਰਵਤ ਾਵਨ ਸ ਜਨ ਸਾਚ ਏਕ ਸਿਰਦ ਰਲਵ ਲਾਈ ॥੬॥ 
Sanctified and pure are those true beings, who enshrine love for the Shabad. 
||6|| 

ਰਿਨੁ ਨਾਵ ਹਰ ੂਜ ਨ ਹਵੀ ਭਰਰਮ ਭੁਲੀ ਲਕਾਈ ॥੭॥ 
There is no worship of the Lord, other than the Name; the world wanders, 
deluded by doubt. ||7|| 

ਗੁਰਮੁਰਿ ਆੁ ਛਾਣ ਸੰਤਹੁ ਰਾਮ ਨਾਰਮ ਰਲਵ ਲਾਈ ॥੮॥ 
The Gurmukh understands his own self, O Saints; he lolvingly centers his 
mind on the Lord's Name. ||8|| 



 

 

ਆ ਰਨਰਮਲੁ ੂਜ ਕਰਾਏ ਗੁਰ ਸਿਦੀ ਥਾਇ ਾਈ ॥੯॥ 
The Immaculate Lord Himself inspires worship of Him; through the Word of 
the Guru's Shabad, it is accepted and approved. ||9|| 

ੂਜਾ ਕਰਰਹ ਰੁ ਰਿਰਧ ਨਹੀ ਜਾਣਰਹ ਦੂਜ ਭਾਇ ਮਲੁ ਲਾਈ ॥੧੦॥ 
Those who worship Him, but do not know the Way, are polluted with the love 
of duality. ||10|| 

ਗੁਰਮੁਰਿ ਹਵ ਸੁ ੂਜਾ ਜਾਣ ਭਾਣਾ ਮਰਨ ਵਸਾਈ ॥੧੧॥ 
One who becomes Gurmukh, knows what worship is; the Lord's Will abides 

within his mind. ||11|| 

ਭਾਣ ਤ ਸਰਭ ਸੁਿ ਾਵ ਸੰਤਹੁ ਅੰਤ ਨਾਮੁ ਸਿਾਈ ॥੧੨॥ 
One who accepts the Lord's Will obtains total peace, O Saints; in the end, the 
Naam will be our help and support. ||12|| 

ਅਣਾ ਆੁ ਨ ਛਾਣਰਹ ਸੰਤਹੁ ਕੂਰੜ ਕਰਰਹ ਵਰਿਆਈ ॥੧੩॥ 
One who does not understand his own self, O Saints, falsely flatters himself. 
||13|| 

ਾਿੰਰਿ ਕੀਨ ਜਮੁ ਨਹੀ ਛਿ ਲ ਜਾਸੀ ਰਤ ਗਵਾਈ ॥੧੪॥ 
The Messenger of Death does not give up on those who practices hypocrisy; 
they are dragged away in disgrace. ||14|| 

ਰਜਨ ਅੰਤਰਰ ਸਿਦੁ ਆੁ ਛਾਣਰਹ ਗਰਤ ਰਮਰਤ ਰਤਨ ਹੀ ਾਈ ॥੧੫॥ 
Those who have the Shabad deep within, understand themselves; they find 
the way of salvation. ||15|| 

ਏਹੁ ਮਨੂਆ ਸੁੰਨ ਸਮਾਰਧ ਲਗਾਵ ਜਤੀ ਜਰਤ ਰਮਲਾਈ ॥੧੬॥ 
Their minds enter into the deepest state of Samaadhi, and their light is 
absorbed into the Light. ||16|| 

ਸੁਰਣ ਸੁਰਣ ਗੁਰਮੁਰਿ ਨਾਮੁ ਵਿਾਣਰਹ ਸਤਸੰਗਰਤ ਮਲਾਈ ॥੧੭॥ 
The Gurmukhs listen constantly to the Naam, and chant it in the True 
Congregation. ||17|| 

ਗੁਰਮੁਰਿ ਗਾਵ ਆੁ ਗਵਾਵ ਦਰਰ ਸਾਚ ਸਭਾ ਾਈ ॥੧੮॥ 
The Gurmukhs sing the Lord's Praises, and erase self-conceit; they obtain true 
honor in the Court of the Lord. ||18|| 



 

 

ਸਾਚੀ ਿਾਣੀ ਸਚੁ ਵਿਾਣ ਸਰਚ ਨਾਰਮ ਰਲਵ ਲਾਈ ॥੧੯॥ 
True are their words; they speak only the Truth; they lovingly focus on the 
True Name. ||19|| 

ਭ ਭੰਜਨੁ ਅਰਤ ਾ ਰਨਿੰਜਨੁ ਮਰਾ ਰਭੁ ਅੰਰਤ ਸਿਾਈ ॥੨੦॥ 
My God is the Destroyer of fear, the Destroyer of sin; in the end, He is our 
only help and support. ||20|| 

ਸਭੁ ਰਕਛੁ ਆ ਆਰ ਵਰਤ ਨਾਨਕ ਨਾਰਮ ਵਰਿਆਈ ॥੨੧॥੩॥੧੨॥ 
He Himself pervades and permeates everything; O Nanak, glorious greatness 

is obtained through the Naam. ||21||3||12|| 

 


